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Capacidade 9 serviços padrão

Manual de Instruções



LEIA ESTE MANUAL

Estimado Cliente

Por favor, leia atentamente este manual de
instruçöes antes de utilizar a sua máquina
de lavar louça para o ajudar de forma
adequada no funcionamento e na
manutençáo.
Mantenha-o guardado para futuras
consultas
Disponibilize este manual a novos
proprietários para que possam familiarizar-
-se com o produto.
Este manual contém capítulos referentes a
instruçóes de segurança, instruçöes de
utilizaçäo e instalaçäo, conselhos de
resoluçåo de problemas, etc.

.. A/VTES DE CONTACTAR O
,', S E RVI ÇO DEASS/SIÉ NC I A TÉ C N I CA

1) lnformação importante para a sua
seguranç4..

2) Guia de utilização rápida

3) lnstrugöes de utilização..
Painelde comandos....
Características principais... ...

4) Antes da primeira utilização....
A, Descalcificador..........
B. Adicionar sal no depósito de sal.
C. Colocar o abrilhantador............
D. Colocar o detergente

5) Carga dos cestos da máquina.
Cuidados a ter antes e depois da carga dos
cestos.........
Carga do cesto superior.......-..........
Carga do cesto inferior

6) lniciar um programa de lavagem.
Tabela de programas de lavagem......
Ligar a máquina de lavar louça..........
Alterar um programa
No final do programa

7) Manutenção e llmpeza......
Sistema de filtros......
Cuidados a ter com a máquina.

8) Instruçöes de instalação
Posicionar a máquina...........
Ligaçäo elétrica........

da
locação em ncionamento

9) Conselhos de resolução de problemas

Antes de contactar o Serviço deAssistência
Técnica.......

Códigos de Erro........
lnformaçäo Técnica.......

Garga dos cestos segundo a EN 50242

.9
10
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Consulte o capítulo sobre resoluçáo de
problemas para o ajudar a resolver dúvidas
comuns

Se näo conseguir resolver, contacte por
favor o Serviço de Assistência Técnica.

NOIA
O fabricante, seguindo uma polÍtica de constante
desenvolvimento e de atualização do produto, pode
efetuar alteraçöes sem aviso prévio.

Este manual deve ser facultado pelo fabricante ou
pelo revendedor
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l.tNFORilrAçAO TMPORTANTE ?ARA A SUA SEGURANçA

f\ Este aparelho foi projetado unicamente para utilizaçãoo doméstica e outras utilizações similares tais como:
r -Áreas de cozinha em lojas, oficinas e outros ambientes

de trabalho semelhantes
-Casas rurais
-Clientes em Hotéis, motéis e outros tipos
de alojamento
-Alojamentos tipo "Quarto e pequeno almoço"

r Este aparelho pode ser utilizado por crianças com mais
de I anos e pessoas com capacidades sensoriais e/ou
mentais reduzidas ou com falta de experiência e
conhecimento se foram instruídas e supervisionadas na
utilização do aparelho de uma forma segura e no
conhecimento dos perigos envolvidos. As crianças não
devem brincar com este equipamento. A limpeza e a
manutenção básica não devem de ser realizadas por
crianças sem supervisão (EN 60335-1).

r Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas
com capacidades sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiência e conhecimento, a menos que tenham
sido instruídas e supervisionadas na utilizaçâo do aparelho
por uma pessoa responsável pela sua segurança
lltrc 60335-l \\

r Este aparelho apenas pode ser utilizado no interior e para
utilização doméstica.

r Para proteção de possíveis riscos elétricos, não coloque
o aparelho, o cabo ou a ficha imersos em água ou outro
líquido.

r Por favor desligue a máquina antes de proceder à sua
limpeza ou manutenção.

r Para limpar a máquina de lavar louça, utilize um pano
suave humedecido com um sabão neutro; de seguida utilize
outro pano suave para secar-i



,Ns rRUÇoEs DE LtGAçÃo À renne
r Este aparelho deve estar ligado à terra. Em caso de

mau funcionamento ou avaria, a ligação à terra reduzirâ
o risco de uma descarga elétrica, procurando um
cam inho de menor resistência para a corrente elétrica.
O cabo de alimentação deste aparelho tem ficha com
ligação à terra.

r A f icha deve estar ligada a u ma tomada apropriada
com ligação à terra de acordo com as normas em vigor.

r Uma má instalação pode prevocar um alto risco de
choque elétrico.

r Verifique com um eletricista qualificado caso tenha
dúvidas se o aparelho está corretamente ligado à te rra.

r Não altere a ficha fornecida com o aparelho caso esta
não se adeque à tomada

r Tenha uma tomada adequada instalada por um
eletricista q ual ificado.

r Não se sente nem se apoie na porta ou nos cestos da
máquina.

r Não utiltze a máquina a menos que a porta esteja
totalmente fechada.

¡ Se tiver de abrir a porta durante o seu funcionamento,
faça-o com cuidado. Abra a porta cuidadosamente pois

r Não coloque objetos pesados ou se apoie na porta
quando esta estiver aberta, pois a máquina pode cair.

r Carga dos cestos:
1)Colocar os objetos afiados de modo a que não
danifiquem a borracha da porta.
2)Atenção: facas e outros utensílios com pontas afiadas
têm de ser colocados no cesto de talheres com a ponta
para baixo ou colocados horizontalmente
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rVerifique que a gaveta de detergente está vazia após terminar
o ciclo de lavagem.

rNão lave na máquina objetos plásticos, â menos que estejam
marcados como aptos para tal.

rPara os objetos plásticos sem essa indicação, consulte as
recomendações do seu fabricante.

rUtilize apenas detergente e abrilhantador próprios para
máquinas de lavar louça.

rAssegure-se que as crianças não brincam com a máquina
de lavar louça.

¡Não deixe a porta da máquina de lavar louça aberta pois
existe o risco de tropeçar e cair.

rSe o cabo elétrico estiver danificado, deve ser substituído
pelo fabricante ou pelo Serviço de Assistência Técnica ou
por uma pessoa qualificada de modo a evitar riscos.

rDurante a instalação da máquina o cabo elétrico não deve
ficar esmagado ou torcido.

rNão force os comandos.
rA máquina de lavar louça tem de estar ligada à rede de

água utilizando sempre tubos e peças novos. Não utilize
tubos usados.

rA capacidade máxima de louça a poder ser lavada é a de
1 2 pessoas.

rA pressão máxima da entrada de
rA pressão mínima de entrada de água permitida é de

0.04Mpa.
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RECICLAGEM
r Recicle adequadamente os materiais utilizados

na embalagem da máqu ina.
r Todos os materiais utilizados podem ser
I reciclad os.

As partes plásticas estão m arcadas com as
abreviatu ras internacionais standard :

PE: polietileno
PS: poliestireno
POM: polioximetileno
PP: Polipropileno
ABS: acron itrilo butadieno estireno

A ATENçÃo
r Q material de embalagem pode ser perigoso para as crianças.
r Para a eliminaçäo dos materiais de embalagem e da

máquina de lavar louça, dirija-se por favor a um centro de
reciclagem. Corte o cabo elétrico e inutilize o sistema de
abertura da porta da máquina.

r O cartão da embalagem é de papel reciclado e deve ser
separado utilizando os contentores de reciclagem para
cartão.

r Assegurando-se que este produto é reciclado
ade uadamente a uda nrr ncrars an r
a saúde humana e para o ambiente. A separação inadequada
pode ser potencialmente perigosa para o ambiente e saúde.

r Os consumidores devem contactar as autoridades locais ou
os pontos de venda para solicitar informação referente ao
local apropriado onde devem depositar os eletrodomésticos
antigos.

¡ RECICLAGEM: este eletrodoméstico não deve ser escoado
no fluxo normal dos resíduos sólidos urbanos. É necessário
a recolha separada para tratamento especial.
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GUIA DE UTtL|ZAçAO RAPTDA
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Para um funcionamento em detalhe, consulte por favor a parte correspondente deste manual
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3, lrusrn uçoes DE rlrtLtzeÇeo

A Af e ruçÃO I Para obter o melhor resultado na sua máquina, leia todas

as instruções antes da primeira utllização

Painel de comandos
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Características principais da máquina

12
'l ---Botão On/Off : para ligar e desligar o equipamento.

2---Botão de meia carga: para selecionar funções de meia
carga. (Pode utilizar esta função quando tiver 6 ou menos
serviços de louça. Deste modo, poupará água e eletricidade.
Apenas pode ser usado nos programas lntensivo, ECO e 90
minutos).

3---lndicador de falta de sal e abrilhantador. llumina-se quando
o depósito de sal e abrilhantador devem ser cheios.

345
4---Botão do programa: para seleccionar o programa de lavagem

5---Botäo lnício/Pausa: para iniciar um programa de lavagem
ou lazer pausa quando está um programa em funcionamento.

6---lndicador de ligação
7--- lndicador de meia carga: para indicar quando a função
meia carga está selecionada
8---lndicador de programa: informa qual o programa que
foi selecionado.
9---lndicadores de fase de programa

Vista traseira

I Filtro
9 Conector de entrada de água
1 0 Tubo de descarga

Vista frontal

, -,€iå -.'f,.-:Ð¡s*J,!ãe:?i:*1

1 Cesto superior
2 Tubo interior
3 Cesto inferior
4 Depósito de sal

5 Gaveta
6 Cesto de talheres
7 Braços de aspersão

3



4. Antes da rimeira utilização

Antes de utilizar a máquina pela primeira vez:
A.Regule o descalcificador
B.Adicione '1 .5 kg de sal para máquinas de lavar louça e de seguida encha o depósito com água
C.Coloque abrilhantador na gaveta
D.Coloque detorgente na gavcta

A. Descalcificador
O descalcificador de água tem de ser programado manualmente, utilizando o regulador de dureza de água.
O descalcificador de água foi desenhado para eliminar minerais e sais da água, os quais podem ter umèfeito
prejudicial no funcionamento na máquina de lavar louça.
O nível de dureza da água será maior quanto maior for a quantidade de minerais e sais que a água contenha.
O descalcificador de água deve ser regulado de acordo com a dureza da água de cada regiäo. Þode informar-se
sobre o nível da sua zona, junto dos serviços municipalizados de água da sua localidade.

REGULAR O CONSUMO DE SAL
A máquina de lavar louça foi desenhada para poder regular a quantidade de sal consumida em funçáo da dureza da
água utilizada, permitindo assim otimizar o nível do consumo do sal.

Siga as seguintes instruções para ajustar o consumo de sal:
1. Ligue a máquina de lavar louça
2. Pressione o botáo start /pause durante 5 segundos para iniciar o programa de ajuste do
descalcificador dentro de 60segundos após o aparelho iniciar.
3. Pressione o botäo de programa para selecionar o ajuste necessário de acordo com o valor
indicado pelos serviços municipalizados de água da sua localidade. Com cada pulsaçäo o
display altera para H 1 -H2-H3-H4-H5-H6.
4. Pressione o botåo On/off para sair do modo de regulaçáo.

Nota: 1

1 dH=1,25 Clarke=1,78 fH=0,178mmo|/l
Dn: Grau alemao
fH: Grau francês

Clark: Grau britânico
Nota:2

A definição de fábrica: H3 (EN 50242)

Contacte os serviços municipalizados de água da sua localidade para obter informaçäo sobre a dureza da
água que é fornecida.

A NOTA: Gasoasua máquina não posaua descalcificador pode passar este capítulo

DESCALCIFICADOR DE ÁGUA

Adureza da água varia de localidade para localidade. Se utilizar água dura na máquina de lavar louça,
formar-se-ão depósitos de calcário nos talheres e restante louça.
A máquina está equipada com um descalcificador especial que utiliza um tipo de sal específico para eliminar o
calcário e minerais da água.

âÃ Êr

23-34

18-22

12-17

6-1 1

0-5

"dH

DUREZA DA ÁGUA

61-98

41 -60

31 -40

21-30

10-20

0-9

'fH

43-69

29-42

22-28

15-21

7 -14

0-6

"Clarke

6.1-9.8

4.1-6.0

3.1-4.0

2.1-3.0

1.0-2.0

0-0.94

mmo l/l

H6(ECO. 90 Min Light bright)

H5(ECO, Rapid Lightbright)

H4(ECO Light brìght)

H3(90 Min. Rapid Light brighl

H2(90 Min Light bright)

H1( Rapid Light bright)

Posição do selector

60

30

20

12

o

0

Consumo de sal
(grama/ciclo)
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B. Adicionar sal no depósito de sal
Utilize sempre sal próprio para ser utilizado na máquina de lavar louça.
O depósito de sal está localizado por baixo do cesto inferior e deve ser cheio como é indicado a seguir

ATENçAOI

I Utilize sal específico para máquinas de lavar louça. Outros tipos de sal que não sejam próprios
para serem utilizados na máquina de lavar louça, como por exemplo sal de mesa, danificaräo o
depósito de sal. Em caso de danos originados pelo uso de um tipo de sal inadequado, o fabricante
não dará garantia e nåo se responsabilizará por nenhum dano produzido.

I Coloque apenas o sal antes de iniciar um dos programas de lavagem completo. lsto evitará o
depósito de grãos de sal ou água salada no fundo da máquina por um longo período de tempo que
podem provocar corrosão.

A.Retire o cesto inferior e desenrosque retirando a tampa do depósito de sal (1)
B. Coloque o funil (fornecido com a máquina de lavar louça) dentro do depósito e introduza 1 ,5 kg de sal aproximadamente
C. Encha o depósito de sal com água; é normal que uma pequena quantidade de água saia do depósito (2)
D. Após colocar sal no depósito, retire o funil e coloque a tampa de novo rodando a tampa no sentido dos ponteiros do relógio
E. Normalmente o alarme de falta de sal apagar-se-á após encher o depósito
F. lmediatamente após encher com o sal, deve selecionar um programa de lavagem (sugerimos um programaçåo breve);
caso contrário, os filtros, a bomba de água ou outros componentes importantes da máquina podem ficar danificados devido
à água com sal. Estes danos nåo sáo abrangidos pela garantia.

A NOTA
1.O depósito de sal deve ser cheio apenas quando o indicador de falta de sal se acender no painel
de comandos. Dependendo de como o sal é dissolvido, o alarme de falta de sal pode ficar ativado
durante algum tempo mesmo depois de encher o depósito.
Caso o seu modelo nåo possua alarme de falta de sal, pode calcular quando encher novamente o
depósito mediante o número de ciclos de lavagem já realizados.
2. Sè ãp-s adicionar o sãtficarem iesícIuõldéGãInãTase cia mãquiñã de tavaTtouça, éléõute um
ciclo de enxaguamento ou um ciclo rápido para limpar e eliminar o excesso do sal.

G. Colocar abrilhantador

DISPENSADOR DO ABRILHANTADOR
O abrilhantador é adicionado ao ciclo de lavagem durante o enxaguamento final para evitar que se formem gotas de água na
louça, uma vez que podem deixar manchas e riscos brancas. Também melhora a secagem da louça, pois permite que a água
escorra pela louça. A máquina está desenhada para utilizar abrilhantador líquido. A gaveta do abrilhantador está localizada
na parte interior da porta junto à gaveta de detergente. Para colocar o abrilhantador, abra a tampa e introduza o líquido
abrilhantador até que o indicador de nivel fique totalmente escuro. A capacidade da gaveta do abrilhantador é

aproximadamente de 1 1 0ml.

ABRILHANTADOR
O abrilhantador é adicionado automaticamente durante o último enxaguamento, assegurando um enxaguamento total e uma
secagem livre de manchas e riscos.
ATENçÃO!

Utilize unicamente líquido abrilhantador específico para máquinas de lavar louça. Nunca utilize outras substâncias (sabão
líquido, produtos de limpeza da máquinas, etc) uma vez que pode danif icar a máquina de lavar louça.
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QUANDO ENCHER O DEPÓSITO DOABRILHANTADOR
Se a máquina não tiver indicador de falta de abrilhantador, pode verificar através da cor do indicador ótico "C"
existente junto à tampa da gaveta. Quando a gaveta está cheia, o indicador está totalmente escuro. Conforme o
abrilhantador vai acabando, o tamanho do ponto escuro diminui. Nunca deixe o nível do abrilhantador descer a
1/4 do depósito

C (lndlcador do abrrlhantador)
A medida que o abrilhantador diminui, o tamanho do ponto
preto no indicador de nível de abrilhantador altera-se, como
ilustrado abaixo.
O Cheio
O 3/4 cheio
O 1/2 cheio
O 1/4 cheio - Deverá voltar a encher para eliminar manchas
(] Vazio

fÐt
iff t_i

E

T

b: I

:.1,Y.

Para abrir a gaveta, rode a tampa para a esquerda e retire.
Coloque o líquido abrilhantador na gaveta, tendo o cuidado para este náo transbordar.
Volteacolocaratampaalinhando-acomaposiçåodeabertaerodeatampaparaadireitaparabloquear.

NOTA: Limpe qualquer abrilhantador derramado durante o enchimento com um pano absorvente, para evitar
espuma ern excesso

durante a lavagem seguinte. Não se esqueça de voltar a colocar a tampa antes de fechar a porta da
máquina de lavar.

REGU LAR O N IVEL DE ABRILHANTADOR
lnd icador Agaveta do abrilhantadortem 6 níveis. lnicie sempre no nível 4 e sedetetar

manchas ou problemas de secagem, aumente a quantidade de abrilhantador
aumentando a regulação para o nível 5. Se o resultado não for o desejado,
volte a subir o nível de abrilhantador, até que as manchas desapareçam. O
nível recomendado é o valor que vem ajustado de fábrica, o qual é de "4"

dea u ste

Í
2T
EI

A

A NOTA:
Aumente a quantidade de abrilhantador se a louça apresentar gotas de água ou
manchas de calcário após a lavagem. Reduza se aparecerem manchas brancas
pegajosas sobre a louça ou uma película azulada nos talheres e copos.

D. Colocar detergente
Os detergentes, assim como os seus componentes quimicos ativos, são necessários para remover e eliminar a sujidade da
louça bem como retirá-la da máqu ina. A maioria dos d etergentes comerciais é adequada pa ra este f im.

ATENÇÃO!

Utilize apenas detergente próprio para máquinas de lavar louça.
Mantenha o detergente num lugar fresco e seco. Coloque apenas o detergente na gaveta imediatamente antes de
utilizar a máquina de lavar louça.
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DETERG ENTES
Existem 3 tipos de detergentes
1. Com Fosfatos e Cloro
2. Com Fosfatos e sem Cloro
3. Sem Fosfatos nem Cloro

Normalmente os detergentes em pó contêm fosfatos. Neste caso, recomenda-se encher o depósito do sal com sal,
rnesrru que a tluteza da água seja de aperras 6o 11H.

No caso de águas duras, se forem utilizados detergentes sem fosfatos, é normal surgirem manchas brancas na louça,
assim utilize uma maior quantidade de detergente para alcançar melhores resultados.
Detergentes sem cloro apenas branqueiam levemente pelo que as manchas fortes e de cor não serão totalmente
eliminadas. Neste caso, selecione um programa com uma temperatura mais elevada.

DETERG ENTES CONCENTRADOS
Com base na sua composiçäo química, os detergentes para máqu¡nas de lavar louça podem ser divididos
em dois tipos:

¡ Detergentes convencionais, alcalinos com componentes cáusticos.
I Concentrados, pouco alcalinos com enzimas naturais.

DETERG ENTES EM PASTILHA
Detergentes em pastilhas de diferentes marcas dissolvem a diferentes velocidades. Por este motivo, alguns
detergentes em pastilhas náo se dissolvem e não desenvolvem totalmente a sua açáo de limpeza durante os
programas curtos. Recomendamos a utilização de programas longos ao utilizar detergente em pastilhas, para
garantir a remoçáo de todos os resíduos do detergente.

GAVETA DE DETERGENTE
A gaveta de detergente deve ser cheia antes de cada ciclo de lavagem, seguindo as instruçöes da tabela dos
ciclos de lavagem. A sua máquina de lavar louça utiliza menos detergente e abrilhantador do que outras máquinas
de lavar louça convencionais. Uma pequena quantidade de detergente será suficiente para um ciclo normal de
lavagem. Para louça muito suja ou com sujidade incrustada, será necessário adicionar mais detergente. Adicione
o detergente antes de iniciar a lavagem, caso contrário este poderá humidificar e não dissolver adequadamente.

Quantidade de detergente a uttlizar

¡\ ruorn;
I Se a tampa estiver fechada: Prima o botão de libertação. A tampa abre-se.
I Adicione sempre o detergente mesmo antes de iniciar cada ciclo de lavagem.
I Utilize apenas detergente de marca para a máquina de lavar loiça.

A novERTÊNcrA
O detergente para a máquina de lavar louça é corrosivo.
Mantenha-o fora do alcance das crianças.

Prima o trinco para abrir

,

S Detergente em pastilhas

Detergente em pó

I

D

¡D
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Colocar o detergente
Coloque o detergente na gaveta.
A marca indica os niveis das doses, como ilustrado à direita
A. Compartimento para a lavagem principal
B. Compartimento para a pré-lavagem

Consulte as dosagens do fabricante e as recomendações de
conservação indicadas na embalagem do detergente.

Feche a tampa e prima até fechar corretamente.

Se a louça estiver muito suja, coloque detergente adicional
no compartimento para o ciclo de pré-lavagem (B). Este
detergente será utilizado durante a fase de pré-lavagem.

¡[ ruo¡¿,

ilE_E

j
& I

(l B

I Encontra informação sobre a quantidade de detergente para cada programa na última página.
I Tenha em atenção que, de acordo com o nível de sujidade e a dureza específica da água é possível haver diferenças.
I Observe as recomendações do fabricante na embalagem de detergente.

Fechar o Compart¡mento do Detergente

Se os seus pratos estäo só moderadamente sujos, poderá
utilizar menos detergente do que o recomendado.

- Compartimento
Pressione a tampa para baixo (1) até ouvir um estalido
(2).

- Se estiver a utilizar detergente em pastilhas, leia primeiro
as recomendaçöes do fabricante na embalagem, a fim
de determinar onde as pastilhas devem ser colocadas
dentro da máquina de lavar louça (por exemplo, no cesto
dos talheres, compartimento de detergentes, etc.).
Certifique-se de que a tampa do compartimento do
detergente está fechada, mesmo se estiver a utilizar
pastilhas.

'âlg
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S.CARGA ÐOS CESTOS

Recomendações

lAdquira sempre louçe e utengílios que sejam aptos para lavar na máquina dc lavar louça
I Utilize detergentes não agressivos. Para mais informaçáo, consulte o fabricante de detergente
I Para louça delicada, utilize o programa com a temperatura mais baixa
I Para evitar danos, náo retire os talheres nem os copos da máquina de lavar louça imediatamente após terminar

a lavagem.

Para lavar na máquina de lavar louça

Não são aptos
I Talheres com cabo de madeira, marfim ou madrepérola
I Taheres ant¡gos com partes coladas que não sejam

resistentes à temperatu ra
Peças de plástico que não resistam ao calor
Talheres ou louça colada
Peças em estanho ou cobre
Vidro delicado
Peças em aço inoxidável passível de oxidar
Taças de madeira
Peças de fibra sintética

Cuidados antes e depois da carga dos cestos na máquina

(Para um funcionamento otimizado da sua máquina de lavar louça, siga estas instruçöes referentes à carga. As
características e a aparência do cesto e do cesto dos talheres podem variar conforme o modelo).

Elimine os restos de alimentos. Amoleça os resíduos de comida das panelas.
Não é necessário enxaguar os pratos por baixo de água corrente.
Coloque a louça na máquina conforme as seguintes instruçöes:
1. Os copos, taças e panelas, etc devem ser colocados virados para baixo.
2. Recipientes curvos, ou com orifícios devem estar inclinados para näo acumular água durante a lavagem
3. A louça deve estar corretamente colocada para evitar que se vire.
4. A rotação dos braços aspersores não deve estar bloqueada pela louça.

Uso limitado
¡ Alguns tipos de copos podem ficar baços após muitas

lavagens

I Peças em prata e alumínio têm tendência a descolorar
durante a lavagem

I Os desenhos da louça podem desvanecer com a
lavagem.

A NOTA: Os objetos muito pequenos náo devem de ser lavados na máquina de lavar louça,
uma vez que podem cair dos suportes e dos cestos.

¡ Coloquepeçasovaladas,comotaças,copos,panelascomaaberturaparabaixo,paranáoacumulara
água no fundo.

I Os pratos e talheres não devem estar apoiados uns nos outros.
I Paraevitardanosnalouçadecristal,érecomendåvel queacoloquedeformaanåosetocarentreela.
I Coloque as peças maiores e mais dif íceis de lavar no cesto inferior. O cesto superior é indicado para lavar

as peças mais leves e delicadas, como cristal e chávenas de chá e café
I Facas colocadas com a lâmina para cima podem ser perigosas
I ïalheres longos e afiados devem ser colocados horizontalmente no cesto superior.
I Não sobrecarregue a máquina de lavar louça, de modo a obter bons resultados na lavagem com um

consumo adequado.

Retirar a louça da máquina

Para evitar que a água goteje do cesto superior para o inferior, recomendamos que retire em primeiro lugar a louça
do cesto inferior.

I



I lVtétodo de carga de normal
Carga do cesto superior
O ctsto supënor está desenhado para louça mais
delcada e leve como oopos taça oe café e chå.
saladerras. panelas e frigideiras pouco prcfundas
(se nåo estiverem muilo sujas) Ccloque a louça de
mûdo å que nåo se mo'yå com o efeilo da ågua.

Carga do cesto inferior
Recomendamcs que coloque no ceÉto inferior os obletos
rni¡nres e nrais drf icers de lavar (panelas. caçarolðs,
larnpas, prãtosì segundo a fgura abarxo. As panelas e o=
pratos grandeg der.em ser cdocados nos lados do cesto,
pera evkat gue bloqueiem ôs braçôs å+ersôre6

II

Por favor lembre-se que.
. As pänelas. saladciras. Ëtc dcvem ser colocadas co{ï a aÞertura parä batxo. As lravassas grandes devem cdocar-se rnclinadas pâra que a ågua êgcorrer .45 grelhas do ceslo lnfer¡or podem barxar p*a colocar rnas factlmente as tal'essas e as panelas dc mapr

dimensåo

Regular o cesto superior
A altura do cesto superior pode ser regulada para criar
mais espaço de modo a conseguir colocar louça de maior
dimensáo quer no cesto superior quer no cesto inferior.
A altura do cesto superior pode ser regulada levantando
o cesto para a posiçáo superior e pressionando a
alavanca para o baixar. Ver figura abaixo.

Posição inferior Posição superior

Rodas

Cesto dos talheres

Para uma boa lavagem coloque os talheres no cesto
assegurando-se de que:
Não se tocam
Os talheres longos ficam no meio
As facas ficam com a lâmina virada para baixo

Dobrar os suportes para chávenas
Para uma melhor colocação dos recipientes, os suportes
para chávenas podem ser dobrados como mostra a figura

,'rg 
-# 
ï¡il

I
Dobrar os suportes do cesto inferior
Para uma melhor colocaçåo das panelas e caçarolas,
os suportes podem ser dobrados
como mostra a figura.

<.X
ss"
ñsÈù

A rc
Ã,ntenção!

Não deixe nenhum objeto sair por debaixo
Coloque sempre os objetos afiados com a ,È

ponta para baixo! ¡ ,l
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6.INICMR UM PROGRAMA DE LAVAGEM

Tabela de programas de lavagem

A NOIA; ( ) S¡gnifica: tem de voltar a encher o compartimento de abrilhantador

Iuornt *EN 50242 .' Este programa é um ciclo de ensaio. As indicações sobre a homologaçãoda Norma
EN 50242 são as seguintes:

I Capacidade: 9 serviços padråo
I Cesto superior: posiçáo mais baixa
I Posiçåodo abrilhantador: 6
I Consumo em modo off é de 0,45 W.

Consumo em modo stand- by de é 0,49 W

Ligar a máquina de lavar louça
lniciar um ciclo de lavagem:
1. Retire os cestos, coloque a louça e empurre os cestos para dentro da máquina. Recomendamos colocar primeiro
a louça no cesto inferior e só depois no cesto superior (consulte o capítulo "Colocar louça na máquina ")
2. Coloque detergente na gaveta de detergente (consulte o respetivo capitulo)
3. lnsira a ficha na tomada. A tensão ê de 220-24QVAC 50 Hz. A especificação da tomada deve ser 104 250 VAC.
Assegure-se de que a entrada de água está aberta e tem a pressão necessária.
4. Feche a porta, pressione a tecla ON/OFF para selecionar a máquina.
5. Pressione o botáo de programa, o programa de lavagem alterará de
lntensivo>ECO>90 min>Rápido
Se selecionar um programa, o respetivo indicadoracenderá. De seguida, pressione o botão start/pause, a máquina
iniciará o funcionamento.

Raoid3¡
45.

90 n

:EC0
450

('EN 50242)

lntensive

600

A shorter wash for lightly soiled
loads and quick wash.

This is standard programme, ¡t is
suitable to clean normally soiled
lableware and it is the most efficient
programme in terms of ils combined
energy and water consumption for
that type of lableware.

For lightly soiled loads that
do not need excellent drying
efficiency.

For heaviest soiled crockery,
and normally soiled pots.
pans. dishes etc with dried
on soiling.

Wash (45 C)
Rinse (50 C)
Rinse (55 C)

Wash(65C)
Rinse
Rinse (65C)
Drying

Prewash
Wash (45 C)
Rinse(65t)
Drying

Prewash (50'C )

Wash (60"C )

Rinse
Rinse
Rinse (70C )

Dryinq

2og

5/229
(1 piece)

5/229
(1 piece)

279
(1 piece)

30

190

165

90

1.4

o.7

1.15

0.69

10

9

16.5

11.5

Cycle Selection
lnformation

Description Detergent
of Cycle prc/main

Running
time(min)

Energy
(Kwh)

Water Rinse
(L) Aid

Prognm
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Alterar um programa.

Premissa:
1. Um ciclo em curso apenas pode ser alterado se a máquina de lavar louça estiver a funcionar há pouco tempo.
Caso contrárlo, o detergente pode ter sido libertado e a água drenada. Neste caso, deve colocar novamente o
detergente (ver capítulo "Colocar detergente")
2. Pressione o botão start/pause, a máquina ficará em pausa. Pressione o botáo de programa durante mais de
3 segundos e já poderá alterar para o programa desejado (consulte o capitulo 'lniciar um programa de lavagem").

ANOÏA;
Se abrira porta da máquina durante um programa de lavagem, esta parará o seu funcionamento.
O indicador de programa piscará e emitirá um alarme a cada minuto até fechar a porta novamente
Após fechar a porta, a máquina iniciará o funcionamento decorridos 10 segundos.

Se a sua máquina estiver equipada com "Funçáo Memória", continuará o funcionamento a partir
do ponto onde o programa foi interrompido.

Esqueceu-se de adicionar louça?

Pode adicionar louça esquecida em qualquer altura desde que a gaveta do detergente nåo tenho aberto.

I Pressione o botáo start/ pause para parar a lavagem. @ edicione a louça esquecida.

pfAbra ligeiramente a porta para parar a lavagem. Sl f ecne a porta.

S npOs o braço aspersor parar o funcionamento, @ Pressione o botão Start/pause, a máquina iniciará o
pode abrir completamente a porta. - f uncionamento após 10 segundos.

No final do programa

Quando o ciclo de lavagem terminar, a máquina de lavar louça emitirá um sinal sonoro durante 8 segundos parando
de seguida. Desligue a máquina de lavar louça pressionando o botão ON/OFF, feche o fornecimento de água e abra
a porta da máquina de lavar louça.
Aguarde uns minutos antes de retirar a louça e evite tocar nos pratos, copos e talheres quando estão quentes, pois
estáo mais suscitáveis de partir. Deste modo a louça seca melhor e sem manchas.

DESLIGARA MÁQUINA
O programa estará terminado quando o indicador de programa estiver aceso mas náo a piscar.
1. Desligue a máquina pressionando o botão ON/OFF
2. Feche o fornecimento da água

ABRAA PORTA COM CUIDADO
Os pratos quentes sáo muitos sensíveis a quebras, pelo que devem arrefecer cerca de 15 minutos antes de os retirar
da máquina de lavar louça.
Abra a porta da máquina de lavar louça, deixando-a entreaberta cerca de 15 minutos antes de a esvaziar; deste modo
a louça arrefecerá e a secagem melhorará.

Retirar a louça
E normal que apÓs um ciclo de lavagem caiam qotas. Retire primeiro a louça do cesto inferior e depois do cesto
su pe rior.
Evitará que a água do cesto superior goteje sobre o cesto inferior.

A
E

ATENçÃOI
perigoso abrir a porta durante um ciclo de lavagem,

uma vez que a âgua quente pode provocar
queimaduras.
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T. MANUTENÇÃO E LTMPEZA

+++

Sistema de filtros

O sistema de rlltros e'rita quc os rçsÎÊs dc alimcnto¡ c oul¡o: oulros ohjcto: ËntrÊfi dÊnlro do sisterna dc descarga de
água
Os restos de com¡da poderr bloquear o filko. neste câsc retire-og.

,J sisterna de lilttagern é composlo por urn ñltro c¡lirrdri€û. urn
ÍrltrÕ pnnctpel plenô Ê um rntcro ftltro

1r Frftro Prrncçal: Os alrmentos e os residr.¡os sol¡das
bloqueadræ nesle f:lfo såo pul.rereados com urn jato
cspccial no braço aspêrsôr infcricr conduzindo.oe para
a descarga

2 t Frlbo olindnco: Pârt¡cr¡læ marôrås. ctrno ô'9sos ou $dro
podem Hoquear a descarga, liundo rel¡dos neste l¡ltro.
Para elrm¡nar estas parliculas, roda a parte supercr e
levanlê perå r€trar o ñlbo-

3l Mrcro filtro: Este fdbo reiÉrn æ residuos Eohdos na área
da descaça, adtando que iollcm a depo:itar-:c na
louça durante a lavagem

SlSTElvlA DE FILTRCS

û siviernä de'iltrcs elinira efiçrerìlenente os restos de conida da ågua de 'avagem, pernitinoo ässim a sua reuli,izaçåo
du,"ante o cclo cJe lauagetn- Fara una rnelhor eficrêrcia e .esullaclo. o oonjunto do fillro (:e\€ ser lintpc ccnt frequência
Recomerdarrcs a hmpeza apÉs cada Iauag=m, dos resíducs de rnaiores dimersões blocueados no filtro, enxrçuardo o
ñltro e a tarnpa. Para retrar 3 crrjunto do fi ¡-o. JUre p¡r¡ c¡m¡.

Ii

A ATENçÃo
I Nunca coloque a máquina em funcionamento sem os filtros
I Se colocaros filtros numa posiçäo ¡ncorreta, pode danificar a máquina e a louça,

além de reduzir a eficiência da lavagem

Passo 1: Rode o filtro no sentido inverso ao dos ponteiros do
relógio.

z
Passo 2: Levante o conjunto do filtro

NOTA: Ao efectuar este procedimento do passo I ao passo 2, o srsfema do filtro é retirado.
Quando efectuar do passo 2 para o passo I , o sistema do filtro é instalado.

_ 13_
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Notas:
lnspeccione os filtros para ver se estão bloqueados sempre que utilizar a máquina de lavar loiça.
Ao remover o filtro grosseiro, pode remover o sistema de filtragem. Remova quaisquer restos de comida e limpe os filtros
debaixo de água corrente.

NOTA: Todo o con unto do filtro deve ser lim uma vez or semana

Limpar o filtro
Para limpar o fìltro grosseiro e o filtro fino, utilize uma escova de limpeza. Volte a montar as peças do fìltro, como mostram as
imagens na última página, e volte a inserir todo o conjunto na máquina de lavar loiça, posicionando na base e premindo para
baixo.

A nv¡sol Quando limpar os filtros, não lhes bata. Caco contrário, pode deformar os filtros e o
desempenho da máquina de lavar loiça pode ser diminuído.

Cuidar da máquina de lavar loiça
O painel de controlo pode ser limpo com um pano ligeiramente humedecido. Depois de limpat certifique-se que seca bem
Para o exterior, utilize uma boa cera para polir electrodomésticos.
Nunca utilize objectos afiados, escovas ou produtos de limpeza abrasivos em nenhuma parle da máquina de lavar loiça.

Limpar a porta

Para limpar a extremidade em redor da porta, deve utilizar apenas um pano suave,
humedecido morno. Para evitar a entrada de água no fecho da porta e nos componentes
eléctricos, não utrlize detergentes de limpeza em spray de nenhum tipo.

A Rv¡sor
Nunca utilize um produto de limpeza em spray para limpar o painel da porta, uma vez
que pode danificar o fecho da porta e os componentes eléctricos.
Não deve utilizar agentes abrasivos ou algumas toalhas de papel, devido ao risco de
provocar riscos ou deixar manchas na superfície de aço inoxidável.

PROTEÇÃO CONTRA CONG ELAÇAO
ho lnuerno. toms ¡1*6¡¿ts para evitar a congelaçäo na måquina de lava¡ orça. Apoe cada cic o Ce lavagenr .ealize a¡
seguiltes operaçðes:

1i Cole a ali,rentaçäo elérica da nråclrina de lavar lor,ça
2ì Feúre aalinleniação da água e re:ire o tubo de aiirnenlaçåo
3) Escûe'totå mente a ågua co lucc e da to.neira
4) Vdte a 0olocar o tubo na îorre¡ra, sem a åtri:.
5) Desmonle o fillrc e elirn re a água na rart-e irferior utiriæ¡¿e urta espol.a

NOTA: Se a méquina não funcicnar cevido ao oelo. Þor favor contacte urn lécnico sualificado

LIhIPEZA DOS BRACOS ASPERSORES

--,..E necessário l¡mper os braços asperores regularrnente ¡arg evilar que o
cä eårro Jlôcue e os itflcios-

Para -eürar'(l braço aspersar su¡erior. segu-Ë na porca e rÕce ûo sentido dos
ponteiros co relógio p€ra r'etnc\rêr.

Pa.¿ .ebr¿r o br¿co asFerscr in¡eicr, seELre na parte central e e'/ante.

Lar,e cs llrasos asllersores co'lì åüua cr¡enle e saþão rd lÞantlo un'ì¿¡ esco'{a
para limptr orifícios. Coloqu=-Ðs 'lcv¡menl: n¿ s-ra posição depois de os
€nxaguar ccrreãTente.

14_
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(ITJtDADOS A TER {iCf!,l4l,{Árìr-JtNA DE LAVAR Lt)r-JçA

POSTCTONAR A MAQU tNA DE LAVAR LOUçA
Posicor€ a rráqu ra de lar,ar lDr¡ça r+ lccal tlesejaCc. A Farte tns,e ra rla måcuina cle',,e eno¡,sta- á Farede :¡aseira, e cs
ateraisercos:arao orçodosmcu--:sadi¡certes.Anáqrrinaegláecuipada:or.tubr¡ijeent'ao,x:eáguaerle
descùrg;l qJe poden'serccloc¿dos querJ d reiia quer¡ escuerda Þ¿ra facl¡tar ¡ inslalaç3.c

Nivelar a máquina de lavar louça

Logo que a rråquina estejû ¡'ìst¡ladû. prJe regular a Jllurû nreriante rx pÈs. inr :cdr o caso
l aparellro nåc ge'¡e estar neline:l: n'ars oe 2o.

Lígaçäo elétrica

A nrrNçÃor
Para sua segurança:

__rl!ão_ulil ize exte n sõ_es ou_adaptad o re_s pa ra a I i g a çåo_ _

elétrica à tomada.
r Sob nenhuma c¡rcunstância, corte ou retire a ligação

à terra do cabo de alimentação
Reauisitos elétricos

Por t¿'¡or r'Ër.;qiie a placa de c¡racte-is: ras dc aperelho parã sacer a tensåc = licue a rnåquina a rlna alinertaçåo
elê:'rca apro¡;'ìada Lti i¿e fusl';eis de 10 A. ou ,liïerercjais reçomencadcs provrdenciando i¡n circ¡ilc :eparadc rara a

nuquina.

Ligacão eletrica

. Após cada lavagerrr
Apts':ad; levagenr fecl'e å Êlmentagåa da
água e deire a prrttâ ertreùLrerla para cle a
hun' r.ia,Je É o$ o]ürËs nåo fiquenr nc seu
inler or.

. Desligar o cabo de alimentação
An:Ês d¡ rEå1.2,år quå quår l[ìl:Ê:e cil
n-,JrJtenråo. cesliçr.¡e o :a;o de a irTen:¡cåo
da tofi]ùd.3 3il :arerjÊ

. Senl dissolverìÎes rlefiì pro(lutos allrasivos
Pa-a linpar o erter or cla táqt.ina de la,.'ar
loLta. as parles p Èsticas e a borrachû nlo
utilize ;. ssn:lven:rs o.r praclL.tos abrasir'cs.
Utilize u,r fr.åne sua've hlle<leuüo co'Ì'r ågL3 É

sabå0.
PÊ'e el 'ììiner rììåncþ¡s no ¡n:Èi¡r 3t 'ì'åquin¿
de la'rar lo.rça, rt'lrze um Þäno lünrco eou
pr,ïlu1ìÉ es:ecrfic¡s pare ¿ I'tìtpÈz¿ de
rriåc ¡ in¿,

A:segure-se de que
a instalaçåo esLi
corretamente ligrda
â terra

. Qnando n.ïo uliliz¡r .e rn.iquin.r por algum tempo
ie:orëndJ-3e exsclt¡r urn cclo de la'r¡lern ccn"
a nráqr.ina de laiar lcuça em 'ua¿ia e cle seguida
desligar c caro de a irren:arãç. ferr¿r a :orneita de
åçla e rleixar a poc-a li;eiranre!.t? en:reâbel'tä. lsic
¡-ud¡ti ¡ que as j.rnlas e ¡s bon¡ch¡s se
ffärtenl'åm ern h,;äç oind çðês erilinclr ,i
'crn¿c.io de oCores nr in:erìor cla måqu na de lar;-
lot-r:¡

. Mqver a nÈquina de lavar louga
S= nr:e¡itar de alt=rar a lcc.alizaçåo ca slla
nrâcuira clg avar louça lent+ ta¡É-lo 'ninterco-a
ns pcsiçäo fÊrtcðì. C¡rc se.a nlEsto nece¡såro,
pÊdÊ i'ìclin¡-le sobre a :arte tr¡s¿ira rÌì¿Ë runcà

-s,obre å r)ofi.î 0u litera.,.

it-lh

. Junt¡s
Jnr dcs nraicres nrctiucs ca'ornaç5o de odores
såo cs resics de a irren:ce r*t'dos n.rs .unlas de
'eÈ.ho (hrrråcjìa$ì 3i¡ 't-,iiqJ¡n¡ cle lavil'¡r'uca. LinìpÉ
'rec¡lenlen-en:e es:as ¡r.rtas cç{1' Jrla esponiã
hur,ida prra preven¡Í estes osores.

Asseçtre-se tle ,que a tensäo e a freclrÉnc a da ns:alagðo
ccrrespcnCern á paca Ce caraeeríslicas da múq"rina le lavar lcuca.
Lig.re apenas a u'n¿ torrada corr ìer.a. 3e a tonaca nãofo'
ädèqtât:a, suÞst¡tua- a, urna !'ez que pffle s{breä(:uÊcêr ê arct'
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AATENçÃO r yf;?ll3?T*.incorreta da lisação à terra do equipamento pode resultar num risco de

I Verifique com um eletricista qualificado em caso de drlvida em relação à ligação à
terra do aparelho.

I Não altere a ficha fornecida com o aparelho. Se a ficha näo ligar corretamente, por
favor contacte um técnico qualificado.

Ligação da água,

Como liqar o dis

Ligue o aparelho a um tubo de entrada de água com rosca de % polegadas
e verifique se está corretamente apertado.
Se os tubos de água säo novos e se não foram utilizados por um longo período
de tempo, deixe a água correr até observar que a água está limpa. Esta precauçáo
é necessária para evitar o risco da entrada de água ficar bloqueada e danificar
o aparelho.

A nfef.fçÃO Feche atorneira após utitizaçäo

L\GAÇÃO DO TUBO DE DESCARGA

lnsira o tubo de descarga num tubo de esgoto com um diâmetro mínimo de 40 mm ou deixe-o a escoar para um
lava-louças assegurando-se de que o tubo näo está dobrado.
A parte superior do tubo de descarga deve estar a uma altura inferior a 1000mm.

o tubo de domodo ou

NOTr:
A rårlr Âr¡nårlô'rlô hthô ala

da8c8r!â cÉr¡B iotor r ume dturo
infurio'¡ lllCúmn.

Tubo d¡ d¡:¡¡r!¡

:r*-llc

A

å

Trmpo

c
oo'¡
x
=
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Como retirar o excesso de água dos tubos

Se o lava-louças estiver a uma altura superior a 1000mm do solo, o excesso de água nos tubos nåo pode ser drenado
diretamente para o lava-louças. Será necessário drenar o excesso de água para um recipiente que esteja a uma
altura inferior ao lava-louças.

Saída de água
Ligue o tubo de descarga. O tubo deverá estar corretamente fixo para evitar fugas de água
Assegure-se que o tubo náo está dobrado ou esmagado.

Extensão do tubo
Se necessitar de uma extensáo ao tubo de descarga, assegure-se que utiliza um tubo similar.
Não deve ser superior a 4metros, caso contrário, a eficiência da máquina pode ser reduzida.

Ligação do esgoto
A saída do esgoto deve estar a uma altura inferior a 1000mm. O tubo de descarga deve estar fixo

lnieiar a máquina

Deve verificar as seguintes indicaçóes antes de iniciar a máquina de lavar louça

1.4 máquina de lavar louça está nivelada e corretamente fixa
2.4 torneira está aberta
3.Se existe fuga de água nas ligaçöes ou tubos
4.O cabo está corretamente ligado
5.4 alimentaçáo elétrica está ligada
6.Os tubos de entrada e de descarga estáo seguros
T.Todos os materiais de embalagem estão fora da máquina

A ATE N çÃO Após a instalaçäo, por favor guarde este manual de instruçÕes
O conteúdo deste manual é de grande interesse para os seus utilizadores
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Antes de contactar o Serviço de Assistência
Técnica

Consulte o seouinte quadro antes de contactar o Serviço de Assistência Técnica

PROBLEMA CAUSA OUE FAZER

O fusÍvel está fundido ou
o ¡ntenuptor diferencial
da instalação atuou

Substitua o fusÍvel ou rearme o interruptor dilerenc¡al
Desligue outros eletrodomésticos que possam estar a
utilizar o rnesmo c¡rcuito elétnco que a máquina de

PROBLEMAS
rÉcNrcos

A máquina não
inicia o
funcionamento

A m'áQutna não 
Fiftro olrstruido

Espuma no
interior da
máquina

lavar a

A allmentação elélrica
Certifique-se que a máquina
conetamente fechada.

ligada e a porta

está desligada Ver¡f¡que se a ficha do catro de alimentaçäo está

demasiädo baixa corretamente e se a toneira está atrerta
A a asseguranclo-se de que o fecho enca¡xa
lechada corretamente
Tubo de descarga
danfficado

Vermque se o luln de descarga não está clollrado nem

descarga 
Esgoto da cozinha
õJ,ä-,0ä 

-*""- Se o problemauestá nofava-louç-as, contacte um

De modo a evitar a formação de espuma, ut¡lize

Vênfique o sistema de filtros; consulte o capitulo =

Limpar o filtro"

unicamente detergentes especÍlicos para a máquina
de lavar louça. Na eventualidade de isto oconer, deixe

Detergente inadequado a porta aberta e aguarde que a espuma se evapore,
Coloque 2litros de água na cuba, leche a porta e
execute um ciclo rápitlo sem ad¡cionar detergente.

fo¡
abrilhantador denames ou sal

PROBLEMAS
GERAIS

A louça afetada não é
resistente à conosão
Não foi realizaclo um

Manchas de äiJ]i:S;iil|fl"* f,î,:^olo*'o sar, execute um c¡oo rápido sem

ferugem na Resros o",ài' 
*' 

!:l:ls^"gt" nem louça. caso a sua máquina possua a

touçã ¡ntroouz¡ram]se no c¡cto firncãû Twbo, não a ative dürarìÎe este ctclû

de lavagem
A tampa do deposito de
sal não está lrem Verifique se a tampa está bem fechada e ajustada
aiustada

Ruido no interior O braço aspersor está a Pare o ciclo de lavagem. abra a porta e reorganize a
da máquina tocar nalgum objeto louça a lavar

RUIDO
Barulho no
¡nter¡or da
máquina
Ruido na
tulragem da água

Louça que não está lrem
colocada e vibra durante
a lavaqem
Ruido causado pela
instalação.

Pare o c¡clo de lavagem. abra a porta e reorganize a
louça a lavar

Este ruido não afeta a máquina de lavar louça. Em
caso de dúvida contacte um canalizador qualificado

18



A louça não bem
esta lavada

O ciclo de lavagenr
selecionacfo não é o
adequado
Näo utilizou unla
quantidade de
detergente suf,c¡ente

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL QUE FAZER
A louça não está
corretamente colocada

Consulte o capitulo referente å carga dos
cestos da máquina
Utilize um programa mas intensivo. Consulte o
quadro de programas

Adicione mais quantidade ou mude de
detergente

Limpe elou coloque corretamente o sistema de
f¡ltros. Limpe os orif¡c¡os do braço aspeÍsor.
(consulte o capitulo" Llmpeza do braço
aspersor')

Caso a água seja branda, utilize menos
detergente. Selecione prog[amäs mais curtos
para a lavagem da louça de vidro e/ou cristal
Util¡ze um produto não muito abrasivo para
limpaÍ eslas manchãs
Reorganize a colocação da louça, tendo o
cuiclado de não bloquear a abertura da gaveta
de detergente

Coloque a louça na posição correta

Regule o nivel do abrilhantador ou encha o
depós¡to
Näo retire a louça imediatamente após a
lavagem" Abra a porta um pouco, para que o
vapor possa sair. Não relire a louça da
máquina até esta arrefecer um pouco. Esvazie
primeiro o cesto inferior, prevenindo assim que
ca¡am gotas de água da louça colocada no
cesto super¡or
Num programa curto a temperatura de
lavagem é mais lraixa, afetanclo a eficiência.
Selec¡one um programa com uma duração
maior.
Este tipo de louça não é recomendado para
lavar na máquina de lavar louça

A louça está a trloquear Reorganize a colocação da louça
as saÍdas dos latos de
áqua

RESULÏADOS DE
LAVAGEM
INSATISFATÓRIOS

Copos com
manchas

Manchas
escuras na louçe

O conjunto de fltros
está sujo ou não está
conetamente colocado,
bloqueando os braços
aspefsofes
Comtrinação de água
brancla e clemas¡ado
detergente
Utensíl¡os de alumÍnio
tocaram nos pratos

A louça bloqueou a
abertura da gavetâ

RESULTADOS DE
SECAGE¡¿4 POUCO
SATISFATÓRIOS

O indicador de programa rápido pisca
rapidamente.

O indicador de programa ECO pisca
rap ida me nte.
Os indicadores de programa Rápido e 90
m¡nutos piscam rapidamente.

Residuos de
cletergente no
depósito de
ctetergente

A colocação cla louça
não ê a coneta
Não hä atirilhantador
suf¡ciente

A louça não fica

A louça foi retirada da
máquina clemasiaclo
rápitlo

seca

Fo¡ selec¡onaclo um
programa enaclo

A louça é porosa

Códigos de erro
Em algumas avarias será apresentaclo um código de erro no display

Possíveis causas
A torneira não está aberta, não há fornecimento de água
ou a pressão é muito baixa.

de água.

Avaria na resistência de aquecimento.

Em caso de fttga de água. Fecha a torneira antes de contecter o
Seuiço de Asçistência Técnica
Se há água na base devido a uma fuga, esta deve ser ret¡rada antes
de colocar a máquina nouamente em fr¡ncionameoto

A temperatura de lavagem não pode ser

lnundação

Tempo de entrada de água muito
longo.

Significados

A ArENçÃor
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Capacidade:
Potência:
Pressäo da água
Profundidade:
La rg u ra:
Altu ra

9 serviços padräo
Ver chapa de características

0.04-1.0MPa
600m m
448mm
845mm
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Loading the baskets accor4¡ng to En50242:

l.Upper basket:

1$

Cups

¿

Saucers

shetf _

Note: Please place the light f lat wares on the shelf . The
total weight is less than 1 .5k9.

S.Cutterly basket:

)> tN

I Soup spoons 5 Dessert spoons eÆ
2 Forks +'---.-.-- 6 serving spoons

3 Knives
- 

7 Servingforks 
-=æ

/

Shelf

Small serving bowl

1
O
\.1

G lasses

1 @
I

l\)(o

g
Medium serving bowl

2.Lower basket g
Large serving bowl

7

Dessert dishes

I
(s)\¡\./\,/ Ø:.4 Teaspoons G'- I Gravy ladles

lnformation for comparability tests in accordance
with EN 50242
Capacity: 10 place settings
Position of the upper basket: lower position
Programme: ECO
Rinse aid setting: 6

Softener setting: H3

Dinner plates

G
Soup plates

!
¡

Cutterly basket Oval platter



Ficha de produto
Ficha de produto para máquinas de lavar louça de utilizaçáo doméstica segundo a Diretiva Europeia EU 1059/2010

Pressão da água

Tensão/Freq uência

Potência

Profundidade (incluindo os conectores)

Largura

Altura

Possibilidade de encastre

ïipo de instalaçåo

Nívelde ruído

Duração do ciclo de lavagem standard

Ciclo standard de lavagem O

Eficiência de secagem @

Consumo de água anual o
Consumo em stand-by

Consumo em modo off

Consumo energético do ciclo de lavagem standard

Consumo energético anual ø

Classificaçáo energética o
Capacidade

Modelo

Fabricante

0.4-10 bar = 0.04-1 M Pa

220-240V- I 50 Hz

1 760-21 00 W

60 cm

44.8 cm

84.5 cm

Sim

lnstalaçáo livre

49 dB(A) re 1 pW

190 min

ECO 45C

A

2660 litros

0.49 W

0.45 W

0.69kwh

215 kwh

A+

9

LP8 400

TEKA

@
1 )A++++(mais eficiente) até D (menos eficiente).
2)Consumo energético de 215 kWh por ano, baseado em 280 ciclos de lavagem standard com entrada de água

--------+iænos-msdssdseofrsürnûrfraísbaixo. €-cons'nrnqre-dlde-energia-Ao-aparettrrodepenúerfias-condiçffi
utilizaçäo.
3)Consumo de água 2660 litros por ano, baseado em 280 ciclos de lavagem standard. O consumo atual de água
do aparelho dependerá das condiçöes de utilizaçåo.
4)A++++ (mais eficiente) até G (menos eficiente).
S)Este programa é o indicado na etiqueta energética e na ficha de produto. É adequado para louça com sujidade
normal e é o programa mais eficiente em termos dc consumo combinado de água e energie.
Este aparelho cumpre com as Diretivas Europeias:
-LVD 2006/95/EC
-EMC 2004/108/EC
-ErP 2009112518C

Os valores acima indicados foram medidos de acordo com as condições de ensaio standard estabelecidas. Os
resultados podem variar dependendo da quantidade e sujidade da louça, da dureza da água, da quantidade de
detergente, etc.
Este manual está baseado nas normas e regras da União Europeia.



Teka Subsidiaries

Country Subsidiary Address

Ausùla
l(ùppcrsbueoh 

^ustno 
Eitnergasse' 13

Belglum
KuppersbuschBelgtumS.P.R.L. DÔÔmveldIndustr¡e Asse3 No 11-Bo¡te7

Bulgarla
TekaBulgariaEooDBlvd.-Tsar¡gfadskÔshosse-135
Chile
Teka Chile S.A. Avd El Ret¡ro Parque los N4aitenes 1237. Parque Fneâ

Chlna
Teka lnternational rrad¡ng (shanghai) co. Ltd. 

6/F Datong Business center' No' 369 Fux¡ng M¡ddle Rd'

Czech Republlc
Teka CZ S.R.O. V HÕlesovickách. 593

Denmark
Juvél A/S Københavnsvej 222

Ecuador
Teka Ecuador S.A. Parque lnd. Californra 2. Via â Daule Km 12

City Phone

1231 Wien +43 18668022

LT3L Zelltï +32 24 66a 74O

1784 Sof¡a +359 29 768 330

Pudahuel, santiago de chìle + 56 24 386 000

200025 Shanghai +86 2 153 076 9O1

182 00 Praha I - L¡ben +42O 284 691 940

DK-460O Køge +45 36 340 288

Guayaqu¡l +593 42 100 311

35708 Haiéer +49 27 713 950

OX14 4SE lv¡lton, Ab¡ngdon +44 \ 235 861 916

193 00 Athens +30 2 1Og 760 283

9200 Mosonmagyaróvár +36 96 574 500

12950 Jakarta +62 2LS 762 272

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan +60 376 201 600

15500 Mex¡co D.F. +52 5 551 330 493

CasaÞlanca +21222674 462

2131 HA Hoofddorp + 31 235 656 480

7563 l/alv¡k +47 73 980 100

0$800 Pruszków +48227 383 270

3834-909 llhavo. Aveiro +35 t234 329 500

010992 Bucharest Sector 1 +4O2L2334 45O

L21170, Poccrn, MockBa +7 495 64 500 64

239920 Singapore +65 67 342 415

39011 Santander +34 942 355 050

734 93 Kolbãck +46 22 O40 300

10400 Bangkok +66-26 424 888

80290 Mecid¡yekoy. lstanbul +9OZr22aA3L34

Germany
Teka Kuchentechn¡k GmbH
Great Brlta¡n
Teka Products Ltd.
Gleece
Teka l-lellas A.E.
HunÉary
Teka Magyarorszag Zrt.

lndonesla
PT Teka Buana
Malaysla
ïeka Kúchentechnik (N4alays¡a) Sdn Bhd
Mexlco
Teka Meicana S.A. de C.V.
Morocco
Teka Maroc S.A.
Netherland3
Teka B.V.
Norway
lntra A.S

Poland
Teka Polska Sp. Zo.o.
Poltugal
Teka Portugal s.A.
Romanla
S.C. Teka Kuchentechn¡k Roman¡a S.R.L
Poccuq
OOO "Texa Pyc"
S¡ngapore
Teka Singapore PTE Ltd
Spaln
Teka lndustr¡al S.A.

Sweden
lntra Molntorp AB
Thalland
Teka (Thailand) Co. Ltd.
Turkey
Teka ïeknik Mutrak Aletleri Sanay¡ Ve

Sechsheldener Str. 122

177 M¡lton Park

Thesi Roupaki - Asp¡opyrgos

Terv u. 92.

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman Ag Unit A3

10 Jalan Kartunis U1,/47,Iemasya Park, Off Glenmar¡e

Ferrocarril 200. Esquina Norte 29, Col. Moctezuma

73. Bd. Slimane, Depôt 33. Route de Ain Sebaa

Wûkermeersvaat 34

Storsand

ul. $go Maja 8/ A2

Estrada da N/ota - Apdo 533

Sevastopol str.. no 24, sth floor. of. 15

y¡.HeBepoBcxoro, 9.9, oô.30-31

Clemenceau Avenue. 83. OL-33/34 UE Square

C/ Cajo.IT

SabyváÉen. 8

364/8 SrÊAyuttaya Road, Phayathar. Ratchatavee

Buyukdere Caó.24/t3

Teka Ukran¡e LLC

Unlted Arab Emlrate¡
Teka M¡ddle East Fze
Unlted Arab Emlrateg
Teka Kuchentechn¡k U.A.E LLC

Venea¡ela
Teka Andina S.A.
Vletnam
TEKA Vietnam Co.. Ltd.

Bu¡ldinÉ LOB 16. Office 417

Bin Khed¡a Centre

Ctra. PetarêSanta Luc¡a. km 3 (El Umoncito)

8U3 [Jar lVrnh Conventon Towei 8th Floor

P.O. Box 18251 Duba¡ +97148472912

P0. Bôx 35142 Duba¡ +97L 42 833 047

1070 Cãracas +5821229L2 82L

77 Hoang Van Tha¡, District 7. Ho Chi Minh +44 854 16U b4b

''for further ¡nformat¡on and updated contact adresses,
please refer to the corporate webs¡te'

o

-

IEKd
www.teka.com


